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See the notice on TED website

659729-2026 - Javni razpis
Bolgarija – Elektrika – „Доставка на нетни количества активна електрическа енергия (високо
/средно/ниско напрежение) и избор на координатор на стандартна балансираща група за 
срок от 12 месеца за нуждите на ТП „ДГС Нова Загора”
OJ S 185/2026 24/09/2026
Obvestilo o koncesiji ali naročilu – standardna ureditev
Blago

1. Kupec

1.1.  Kupec
Uradno ime: ТЕРИТОРИАЛНО ПОДЕЛЕНИЕ "ДЪРЖАВНО ГОРСКО СТОПАНСТВО НОВА 
ЗАГОРА"
E-naslov: vaniad_nz@abv.bg
Pravna vrsta kupca: Oseba javnega prava
Dejavnost javnega naročnika: Javna uprava

2. Postopek

2.1.  Postopek
Naslov: „Доставка на нетни количества активна електрическа енергия (високо/средно
/ниско напрежение) и избор на координатор на стандартна балансираща група за срок 
от 12 месеца за нуждите на ТП „ДГС Нова Загора”
Opis: Доставка на нетни количества активна електрическа енергия (високо/средно/ниско 
напрежение) и избор на координатор на стандартна балансираща група за срок от 12 
месеца за нуждите на ТП „ДГС Нова Загора” . Прогнозна стойност в размер до 2556,00 
евро/две хиляди петстотин петдесет и шест евро/ без ДДС за срок от 12 месеца, считано 
от датата на сключване на договора, съгласно Техническата спецификация.
Identifikator postopka: 8d1277ae-c009-46fb-97a8-e3765252990c
Notranji identifikator: 609527
Vrsta postopka: Odprti postopek
Postopek je pospešen: ne

2.1.1.  Namen
Vrsta javnega naročila: Blago
Glavna klasifikacijska oznaka (cpv): 09310000 Elektrika

2.1.2.  Kraj izvajanja
Poštni naslov: гр. Нова Загора, ул. "Петко Енев" 73  
Mesto: Нова Загора
Poštna številka: 8900
Podregija države (NUTS): Сливен (BG342)
Država: Bolgarija

2.1.3.  Vrednost
Ocenjena vrednost brez DDV: 2 556,00 EUR

2.1.4.  Splošne informacije

https://ted.europa.eu/sl/notice/-/detail/659729-2026
mailto:vaniad_nz@abv.bg
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Dodatne informacije: Възложителят задължително ще се отстрани от участие в 
процедурата на участник, за когото са налице обстоятелствата по чл. 5к, пар. 1 от 
Регламент (ЕС) №833/2014 относно ограничителните мерки с оглед на действието на 
Русия, дестабилизиращи положението в Украйна. На основание чл. 107 от ЗОП, 
възложителят ще се отстрани от участие в процедурата на всеки участник: 1. който не 
отговаря на зададените критерии за подбор или не изпълнява друго условие, посочено в 
обявлението за обществена поръчка или в документацията; 2. който е представил 
оферта, която не отговаря на: а) предварително обявените условия на поръчката; б) 
правила и изисквания по чл. 107, т. 2, б. „б” от ЗОП (което е приложимо). 3. който не е 
представил в срок обосновката по чл. 72, ал. 1 от ЗОП или числовата оферта не е 
приета, съгласно чл. 72, ал. 3 – 5 от ЗОП; 4. е подал оферта, която не отговаря на 
условията за представяне, включително за форма, начин, срок и валидност; 5. който е 
нарушил забрана по чл. 101, ал. 9 или 10 от ЗОП. 6. участници, които са „свързани 
лица”. „Свързани лица” не могат да бъдат самостоятелни участници в една и съща 
процедура – съгласно чл. 101, ал. 11 от ЗОП. Свързани лица с лицата по §2, т. 45 от ДР 
на ЗОП.
Pravna podlaga: 
Direktiva 2014/24/EU

2.1.6.  Razlogi za izključitev
Viri izključitvenih razlogov: Obvestilo
Sodelovanje v hudodelski združbi: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korupcija: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Goljufije: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Teroristična kazniva dejanja ali kazniva dejanja, povezana s terorističnimi dejavnostmi: 
Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 
114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 
108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в 
сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от 
Директива 2014/24/ЕС)
Pranje denarja ali financiranje terorizma: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Delo otrok in druge oblike trgovine z ljudmi: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Kršitev obveznosti v zvezi s plačilom davkov: Кандидатът или участникът има задължения 
за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален 
кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на 
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възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Kršitev obveznosti v zvezi s plačilom prispevkov za socialno varnost: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Kršitev obveznosti na področju okoljskega prava: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Kršitev obveznosti na področju socialnega prava: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Kršitev obveznosti na področju delovnega prava: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Neposredno ali posredno sodelovanje pri pripravi tega postopka oddaje javnega naročila: 
Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
Nasprotje interesov zaradi njegovega sodelovanja v postopku oddaje javnega naročila: 
Налице е конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да 
бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Napačno prikazovanje, prikrivanje informacij, nezmožnost predložitve zahtevane 
dokumentacije ali pridobivanje zaupnih informacij o tem postopku: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
Kršitev obveznosti, določenih na podlagi izključno nacionalnih razlogov za izključitev: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
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91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Stečaj: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Plačilna nesposobnost: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Dogovor z upniki: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно споразумение с 
кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Položaj, ki je v skladu z nacionalno zakonodajo podoben stečaju: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Sredstva upravlja stečajni upravitelj: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Poslovne dejavnosti so začasno ustavljene: Кандидатът или участникът е преустановил 
дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Huda kršitev poklicnih pravil: Кандидатът или участникът е лишен от правото да 
упражнява определена професия или дейност съгласно законодателството на 
държавата, в която е извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Dogovori z drugimi gospodarskimi subjekti z namenom izkrivljanja konkurence: Кандидатът 
или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Predčasna odpoved pogodbe, odškodnina ali druge primerljive sankcije: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Sklop

5.1.  Sklop: LOT-0001
Naslov: „Доставка на нетни количества активна електрическа енергия (високо/средно
/ниско напрежение) и избор на координатор на стандартна балансираща група за срок 
от 12 месеца за нуждите на ТП „ДГС Нова Загора”
Opis: Доставка на нетни количества активна електрическа енергия (високо/средно/ниско 
напрежение) и избор на координатор на стандартна балансираща група за срок от 12 
месеца за нуждите на ТП „ДГС Нова Загора” . Прогнозна стойност в размер до 2556,00 
евро/две хиляди петстотин петдесет и шест евро/ без ДДС за срок от 12 месеца, считано 
от датата на сключване на договора, съгласно Техническата спецификация.
Notranji identifikator: 609527

5.1.1.  Namen
Vrsta javnega naročila: Blago
Glavna klasifikacijska oznaka (cpv): 09310000 Elektrika
Možnosti: 
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Opis možnosti: Възложителят предвижда опция от вида за възлагане на „допълнителни 
дейности и количества”, съгласно чл. 5, ал. 1 от ППЗОП, като възлага допълнителни 
доставки в размер до 511,20 евро (петстотин и единадесет евро и двадесет цента), без 
ДДС, представляващ до 20% (двадесет процента) от прогнозната стойност на поръчката 
(до 2556,00 евро, без ДДС)

5.1.2.  Kraj izvajanja
Podregija države (NUTS): Сливен (BG342)
Država: Bolgarija

5.1.3.  Predvideno trajanje
Drugo obdobje: Neznano

5.1.4.  Podaljšanje
Največje število podaljšanj: 3
Dodatne informacije o podaljšanju: Договорът се сключва с възможност за подновяване, 
относно само срокът на действието му, съгласно спецификацията и проекта на 
договора. Подновяването е по смисъла на чл. 6 от ППЗОП, предвид вида и същността 
на допълнително възлаганите доставки – „… периодично повтарящи се дейности при 
обстоятелства, посочени в договора…” (чл. 6, ал. 1 от ППЗОП), като при тази хипотеза 
не се „… налага изменението …” му и се съставя анекс (последно предложение на 
същата разпоредба). Подновяването на договора не променя предмета му, включително 
стойностите (цените) на допълнително възложените доставки, които участникът е 
предложил в ценовото си предложение, въз основа на което е определен за изпълнител 
и е сключил договор. Подновяването е с посочен обем, като времеви период (от датата 
на сключване на договора до възможния краен срок, с включена опция, но за не повече 
от 12 (дванадесет) месеца в условия на периодичност при и за възлагане на доставките 
за срока на договора (чл. 6, ал. 2, изречение последно от ППЗОП), съгласно тези 
условия и проекта на договор. Опцията и подновяването на договора се ползват по 
целесъобразност само по изрично преценяване на възложителя, като неизползването 
им не се счита за неизпълнение на договора.

5.1.5.  Vrednost
Ocenjena vrednost brez DDV: 2 556,00 EUR

5.1.6.  Splošne informacije
Gre za ponovljeno javno naročilo
Opis: Доставка на електрическа енергия
Pridržana udeležba: 
Udeležba ni pridržana.
Projekt javnega naročanja se ne financira s sredstvi EU
Javno naročilo je zajeto v Sporazumu o javnih naročilih: ne

5.1.7.  Strateško javno naročanje
Namen strateškega javnega naročanja: Ni strateškega naročanja
Merila za zeleno javno naročanje: Ni meril za zelena javna naročila

5.1.8.  Merila dostopnosti
Pogoji dostopnosti za invalidne osebe niso vključeni, ker predmet javnega naročila ni 
namenjen temu, da bi ga uporabljale fizične osebe

5.1.9.  Merila za izbor
Viri izbirnih kriterijev: Obvestilo
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Merilo: Vpis v ustrezen profesionalni register
Opis merila za izbor: 3.1.1.Участникът следва да притежава валиден лиценз за търговия с 
електрическа енергия, включващ дейността „координатор на балансираща група”, 
издаден от КЕВР, в съответствие със Закона за енергетиката. 3.1.2.Участникът следва 
да е вписан в регистъра на ЕСО ЕАД на координатори на стандартни балансиращи 
групи като координатор с посочен идентификационен номер/EIC код и със статус 
активен. 3.1.3. Участникът следва да има сключен Рамков договор с оператора на 
електроразпределителна мрежа, към която е присъединен Възложителя, съгласно чл. 
23 ал. 2 от ПТЕЕ. Изискванията по т. 3.1.1., 3.1.2. и 3.1.3. включително, се прилагат за 
местните и чуждестранните лица включително, тъй като за търговия с електрическа 
енергия и за дейността координатор на стандартна балансираща група се изисква 
лиценз и съответни регистрации по местното законодателство, съгласно чл. 58, ал. 1, т. 
1 и т. 3 от ПТЕЕ, във връзка с чл. 40, ал. 1 и ал. 7, във връзка с чл. 39, ал. 5, във връзка 
с ал. 1, т. 5 от ЗЕ. Деклариране: При подаване на офертата участниците посочват 
информацията относно посочените по-горе изисквания в ЕЕДОП, Част IV „Критерии за 
подбор“, Раздел А „Годност“, поле "Вписване в съответния професионален регистър". 
Доказване: При сключването на договора на основание чл. 112, ал.1, т.2 от ЗОП, 
възложителят изисква от участника, определен за изпълнител, да представи документи, 
с които удостоверява съответствието си с минималните изисквания за годност 
(правоспособност) за упражняване на професионална дейност, а именно: 1.1. Заверено 
копие на валиден лиценз за търговия с електрическа енергия, включващ дейността 
„координатор на стандартна балансираща група“ издаден от КЕВР, в съответствие със 
ЗЕ; 1.2. Заверено копие на доказателство за вписване в регистъра на ЕСО ЕАД на 
координатори на стандартни балансиращи групи, като координатор с посочен 
идентификационен номер/EIC код и със статус активен. 1.3. Заверено копие на 
Удостоверение за сключен Рамков договор с оператора на електроразпределителна 
мрежа, към която е присъединен Възложителя или заверено копие от сключения 
договор. В хипотезата на чл.67, ал.5 от ЗОП Възложителят може да изиска от 
участниците по всяко време след отварянето на заявленията за участие или офертите 
да представят всички или част от документите, чрез които се доказва информацията в 
еЕЕДОП.

5.1.10.  Merila za oddajo javnega naročila
Merilo: 
Vrsta: Cena
Ime: „Най-ниска цена“
Opis: Обществената поръчка се възлага въз основа на „Икономически най-изгодна 
оферта”. Икономически най- изгодната оферта се определя въз основа на критерия „най-
ниска цена“ съгласно чл.70, ал.2, т.1 от ЗОП.

5.1.11.  Dokumenti v zvezi z oddajo javnega naročila
Jeziki, v katerih so uradno na voljo dokumenti v zvezi z oddajo javnega naročila: bolgarščina
Naslov dokumentov v zvezi z oddajo javnega naročila: https://app.eop.bg/today/609527
Sprotni komunikacijski kanal: 
Ime: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Pogoji javnega naročila
Pogoji za predložitev: 
Elektronska predložitev: Obvezno
Naslov za predložitev: https://app.eop.bg/today/609527
Jeziki, v katerih se lahko oddajo ponudbe ali prijave za sodelovanje: bolgarščina

https://app.eop.bg/today/609527
https://app.eop.bg/today/609527
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Elektronski katalog: Ni dovoljeno
Potreben je napredni ali kvalificirani elektronski podpis ali žig (v skladu z Uredbo (EU) št. 910
/2014)
Variantne ponudbe: Ni dovoljeno
Rok za prejem ponudb: 28/10/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Vzhodnoevropski čas, 
srednjeevropski poletni čas
Obdobje, v katerem mora ponudba ostati veljavna: 3 Meseci
Informacije o javnem odpiranju: 
Datum odprtja: 29/10/2026 14:00:00 (UTC+02:00) Vzhodnoevropski čas, srednjeevropski 
poletni čas
Lokacija: В системата
Pogoji javnega naročila: 
Izvajanje javnega naročila je treba zagotoviti v okviru programov zaščitenega zaposlovanja: Ne
Elektronsko izdajanje računov: Dovoljeno
Uporabljeno bo elektronsko naročanje: ne
Uporabljeno bo elektronsko plačevanje: da

5.1.15.  Tehnike
Okvirni sporazum: 
Ni okvirnega sporazuma
Informacije o dinamičnem nabavnem sistemu: 
Ni dinamičnega nabavnega sistema

5.1.16.  Dodatne informacije, mediacija in revizija
Organizacija za revizijo: Комисия за защита на конкуренцията
Informacije o rokih za revizijo: На основание чл.197, ал.1, т.1 от ЗОП жалбата се подава в 
10-дневен срок от изтичане на срока по чл.100, ал.3 от ЗОП срещу Решението за 
откриване по процедурата за възлагане на обществена поръчка.

8. Organizacije

8.1.  ORG-0001
Uradno ime: ТЕРИТОРИАЛНО ПОДЕЛЕНИЕ "ДЪРЖАВНО ГОРСКО СТОПАНСТВО НОВА 
ЗАГОРА"
Registrska številka: 2016176540218
Poštni naslov: ул. ПЕТКО ЕНЕВ № 73
Mesto: гр. Нова Загора
Poštna številka: 8900
Podregija države (NUTS): Сливен (BG342)
Država: Bolgarija
Kontaktna točka: Ваня Димитрова Георгиева
E-naslov: vaniad_nz@abv.bg
Tel.: +359 884501491
Profil kupca: https://app.eop.bg/buyer/18456
Vloge te organizacije: 
Kupec

8.1.  ORG-0002
Uradno ime: Комисия за защита на конкуренцията
Registrska številka: 000698612
Poštni naslov: бул. Витоша № 18

mailto:vaniad_nz@abv.bg
https://app.eop.bg/buyer/18456
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Mesto: София
Poštna številka: 1000
Podregija države (NUTS): София (столица) (BG411)
Država: Bolgarija
Kontaktna točka: Комисия за защита на конкуренцията
E-naslov: delovodstvo@cpc.bg
Tel.: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Spletni naslov: http://www.cpc.bg
Vloge te organizacije: 
Organizacija za revizijo

Informacije o obvestilu

Identifikator/različica obvestila: 9259b4ce-d6c0-4c8f-a600-4073270efecb  -  01
Vrsta obrazca: Javni razpis
Vrsta obvestila: Obvestilo o koncesiji ali naročilu – standardna ureditev
Podvrsta obvestila: 16
Datum pošiljanja obvestila: 23/09/2026 11:43:40 (UTC+03:00) Vzhodnoevropski poletni čas
Jeziki, v katerih je uradno dostopno to obvestilo: bolgarščina
Številka objave obvestila: 659729-2026
Številka izdaje UL S: 185/2026
Datum objave: 24/09/2026
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